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Abstract 

Hall-e-Masnavi is a valuable interpretative commentary on selected couplets of Mawlānā Jalāl 

al-Dīn Rūmī’s Masnavi Ma‘navi, authored by Sheikh Muhammad Afzal Illah Abadi, a 

distinguished scholar, poet, and writer of his time. Known for his deep erudition and spiritual 

insight, Sheikh Afzal was affiliated with the Naqshbandi Sufi order, and the characteristics of 

this spiritual lineage are distinctly reflected in his interpretation. Unlike literal or purely 

philological commentaries, Hall-e-Masnavi emphasizes the inner dimensions of Rūmī’s 

thought, harmonizing mystical concepts with the teachings of the Naqshbandi tradition. The 

manuscript of this work, catalogued as No. P-Pi-VI-IH 350p, is preserved in the Central Library 

of the University of the Punjab. It offers a comprehensive introduction to the six books (daftars) 

of the Masnavi, with a focus on their spiritual structure and thematic unity. This article presents 

a descriptive account of the manuscript, highlighting its organization, scribe, and textual 

features. Specimens from both the opening and conclusion of each of the six books are included 

to illustrate its unique style and exegetical approach. The transcription of the manuscript was 

undertaken by Hazrat Shah Ghulam Haider, whose careful scribing further adds to the 

manuscript’s historical and literary value. By bringing this interpretative tradition to light, the 

present study seeks to situate Hall-e-Masnavi within the broader framework of Indo-Persian 

literary heritage and Sufi exegesis, thereby contributing to the understanding of Rūmī’s 

reception in South Asia. 

Keywords:  Masnavi Ma‘navi; Mawlānā Rūmī; Sheikh Muhammad Afzal Illah Abadi; Sufi 

exegesis; Naqshbandi order; Indo-Persian manuscript tradition 

 چکیده:

الدین محمد بلخی )مولوی/رومی( کتاب حل مثنوی شرحی است بر مثنوی معنوی مولانا جلال

ق نگاشته شدہ  1104الله آبادی، در سال  که توسط عالم و مفسر برجسته قرن یازدھم ھجری، شیخ افضل 

ھای قرآنی را در قالب است. مثنوی مولانا تنها یک اثر ادبی یا عرفانی نیست، بلکه کتابی است که آموزہ 

-P-Piای از این شرح به شمارہ ثبت  کند. نسخه ھای عرفانی تفسیر می شعر، تمثیل، استدلال و اشارت 

VI-IH 350p    در کتابخانه مرکزی دانشگاہ پنجاب، لاھور محفوظ است. کاتب این نسخه حضرت شاہ

الله ، یعنی شاہ افضلغلام حیدر است که از نوادگان شاہ محمد فاخر محدث دھلوی و از نسل مستقیم مؤلف

ادبی به معرفی  –( و تحلیل تاریخی Codicologyشناسی )   این مقاله با روش نسخه  آید.آبادی، به شمار می 

پردازد و اھمیت آن را در بستر عرفان اسلامی و  نویسی مثنوی میاین نسخه و جایگاہ آن در سنت شرح

 دھد.قارہ ھند نشان می مطالعات رومی در شبه 

 قارہ ھند؛ تصوف   شناسی؛ شبهالله آبادی؛ نسخه مولانا روم؛ حل مثنوی؛ شیخ افضلواژگان کلیدی: 
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م( یکی از متون بنیاادین  1273– 1207ق/672–604الادین رومی )مثنوی معنوی مولاناا جلال

ھا و تفاساایر متعددی بودہ  ھا، حاشاایهعرفان اساالامی اساات که از زمان ت لیف تا امروز موشااو  شاارح

با زبان شاعر و تمثیل  مثنوی در حقیقت قرآن به زبان فارسای اسات که   ی رینولد نیکلسان اسات. به گفته

 (Nicholson, The Mathnawī of Jalāl al-Dīn Rūmī, 1925, p. vii) ت۔ بیان شدہ اس

قارہ ھند جایگاھی ویژہ یافت. از قرن ھشاتم  ویژہ در شابهتنها در ایران و جهان اسالام، بلکه بهاین اثر نه

نویسای بر مثنوی اھتمام ورزیدند. یکی از این  تا دوازدھم ھجری، عرفا و علما در ھند به شارح و حاشایه

 ه آبادی است.المهم، حل مثنوی ت لیف شیخ افضلشروح 

ق نگاشااته شاادہ و از لحاظ تاریخی یکی از متون ارزشاامند در پیوند عرفان  1104این شاارح در سااال 

شاااود. اھمیت آن به ویژہ در این اسااات که مؤلف از ھای صاااوفیه ھندی محساااوب میمولوی با اندیشاااه

 قارہ بود و به دو زبان فارسی و عربی آثار فراوانی پدید آورد.علمای پرکار شبه

ھدف این مقاله بررسای تفصایلی حل مثنوی و نساخه خطی موجود در کتابخانه مرکزی دانشاگاہ پنجاب  

 است. در این راستا به مباحث زیر خواھیم پرداخت 

 معرفی مؤلف و جایگاہ او در سنت علمی و عرفانی ھند. .1

 نویسی مثنوی.بررسی کتاب حل مثنوی و جایگاہ آن در سنت شرح .2

 تحلیل نسخه خطی موجود در لاھور .3

 ارزش علمی، ادبی و عرفانی این شرح. .4

 ق( 1124–1038الله آبادی ): شیخ افضلحل ؐمثنوی مؤلف زندگینامه

قارہ ھند( متولد شااد. وی از سااادات بود و در ق در ساایدپور )شاابه  1038ه آبادی در سااال  الشاایخ افضاال

نویساان او را عالمی کثیرالتصاانیف معرفی علوم دینی، تفسایری، فقهی و عرفانی مقام بلندی یافت. تککرہ

 ھای فارسی و عربی ت لیفات فراوان دارد.اند که به زبانکردہ

 ھای زندگی او از جمله ویژگی

 تعلق به خاندان علمی و صوفیانه سیدپور. •

 آشنایی عمیق با متون عرفانی و قرآنی. •

 گرایش به تصوف مکتب چشتیه و نقشبندیه که در آن روزگار در ھند رواج داشت. •

 ق.1124سالگی در حدود  86وفات در سن  •

 آثار

ه آبادی در کنار حل مثنوی، آثار دیگری نیز نگاشااته اساات. برخی مناب  به کتب او در تفساایر  الافضاال

اند )رجو  کنید به  منزوی، فهرساات ھای فقهی، و شاارح بر متون صااوفیانه اشااارہ کردہقرآن، حاشاایه

 (.5ھای خطی فارسی، ج نسخه

 نویسی جایگاه در سنت شرح

قارہ ھند رونق فراوان گرفت. آثار  نویسااای بر مثنوی از قرن ھشاااتم ھجری آغاز شاااد و در شااابهشااارح

 بزرگی ھمچون 

 محمد اکبرآبادی،شرح مثنوی شریف اثر ولی •

 الأبیات و شروح دیگر در ھند،کشف •

 الله و معاصر او نگاشته شدند.پیش از افضل
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ت لووی اسااات، و نه به   حل مثنوی در این سااانت جایگاھی میانه دارد  نه ھمچون شاااروح موجز صااارفا

 شود؛ بلکه بیشتر ناظر به تفسیر عرفانی و اخلاقی ابیات مولاناست.تفصیل فلسفی وارد می

 معرفی اثر: حل مثنوی

 زمان و مکان ت لیف

ق در ھند نگاشااته شااد. انتخاب زبان فارساای نشااان از اسااتمرار ساانت عرفانی    1104این اثر در سااال  

 ,Schimmelقارہ دارد که از قرن پنجم ھجری آغاز شدہ و تا قرن سیزدھم ادامه یافت )فارسای در شابه

Islamic Literatures of India, 1973.) 

 موشو  و رویکرد 

 موشو  اثر، شرح و تفسیر عرفانی ابیات مثنوی معنوی است. •

 مؤلف کوشیدہ است تا  •

 معانی عرفانی را به زبان سادہ بیان کند، •

 به نکات لووی و نحوی توجه دھد، •

 و از قرآن و حدیث برای توشیح مفاھیم بهرہ گیرد. •

 ارزش ادبی و عرفانی

 این اثر از نظر 

 ادبی  حفظ سنت نثر فارسی مت خر در ھند. •

 ھای صوفیانه ھند.عرفانی  پیوند میان عرفان رومی و سنت  •

 ای از شروح مثنوی در فضای فرھنگی گنگ و د تاریخی  نمونه •

 شناسی مثنوی و ساختار شش دفترنسخه

 های کهن مثنویمعرفی نسخه

ترین متون عرفاانی و ادبیاات فاارساااای به  الادین محماد بلخی، باه حق از بزر مثنوی معنوی مولاناا جلال

ھای کهن این اثر ھموارہ برای مصااححان و محققان اھمیت بنیادین داشااته اساات، رود. نسااخهشاامار می

توان به صااورت اصاایل و نزدیک به زمان مولانا به اندیشااه و زبان وی دساات زیرا از رھگکر آن می

 یافت.

آقاا و موزہ مولاناا. این  شااااوناد، در کتاابخااناه یوساااافھاای معتبر در قونیاه نگهاداری میترین نسااااخاهقادیم

اناد و از حیاث اعتباار  الادین چلیی، کتاابات شاااادہھاا باه خط شاااااگرد و مریاد خاا  مولاناا، حسااااامنسااااخاه

نظیرناد. در شااااهرھاای دیگر ماانناد اسااااتاانبول، تهران )کتاابخااناه مجلس و کتاابخااناه ملی ایران(، ھناد  بی

)کتابخانه خدابخش پتنا، کتابخانه رشااا رامیور و دانشااگاہ علیگرہ( و نیز پاکسااتان )کتابخانه دانشااگاہ 

سانگی از مثنوی محفوظ اسات که نشاان از گساترہ نفو  و  ھای گرانپنجاب و اورینتال کالج لاھور( نساخه

 مقبولیت این اثر در جهان اسلام دارد.

 نسخه دانشگاه پنجاب لاهور

شاود. این نساخه به  ھای ارزشامند مثنوی در کتابخانه دانشاگاہ پنجاب لاھور نگهداری مییکی از نساخه

 خط نسخ خوش و با آرایش سرخ و سیاہ کتابت شدہ است.

 ھای مهم این نسخه چنین است ویژگی

 قارہ رایج است.ھای شبهای دعایی ھمراہ است که در اغلب نسخهآغاز نسخه با دیباچه •
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شاااود که ظاھرات  در حاشااایه برخی ابیات، تعلیقات و شاااروح عرفانی به خطی متفاوت دیدہ می •

 قارہ است.حاصل  وق یکی از صوفیان یا علمای شبه

ھر شش دفتر مثنوی کامل است، ھرچند در اوراق پایانی دفتاااار ششم، دست کاتب دیگری دیدہ  •

 رسد بعدھا الحاق شدہ باشد.شود که به نظر میمی

بر اساااااع نو  کاغک و شاااایوہ کتابت، این نسااااخه به اواخر قرن ھجدھم یا اوایل قرن نوزدھم   •

 میلادی تعلق دارد.

قارہ ھند و پاکستان، مثنوی نه تنها برای مطالعه، بلکه در مجالس  کر دھد که در شبهاین نسخه نشان می

 و سما  نیز مورد استفادہ بودہ است.

 ساختار شش دفتر

ی  بندی صارفات صاوری نیسات، بلکه به منزله مولانا مثنوی را در شاش دفتر ساامان دادہ اسات. این تقسایم

 مراتب و منازل سلوک عرفانی طراحی شدہ است 

 دفتر اول  آغاز راہ سلوک، تزکیه نفس و ناله نی؛ دعوت به عشق حقیقی. •

 ھای نفس.دفتر دوم  مجاھدہ، صبر و رشا؛ رھایی از فریب  •

 تر شدن عشق و معرفت؛ نقد عقل جزوی و محدودیت آن.دفتر سوم  عمیق •

 ھا.دفتر چهارم  بیان اسرار روحانی و حقیقت سما  از طریق تمثیل •

 دفتر پنجم  پیوند انسان و کائنات؛ وحدت وجودی و اوج عرفان. •

 ترین مرحله سلوک.الله و بقا بالله؛ ترسیم نهاییدفتر ششم  فنا فی •

توان نوعی »نصااب سالوکید دانسات که ساالک را مرحله به مرحله از آغاز تا  ساان، مثنوی را میبدین

 کند.نهایت راھبری می

 غاز و انجام هر دفترآ

 رسد ھر دفتر با آغازی پرمعنا شرو  و با پایانی ژرف به پایان می

شاود؛ رمز فراق و  کند…د آغاز میدفتر اول  با سارود  جاودانه »بشانو از نی چون حکایت می •

 کند.اشتیاق وصال. پایان این دفتر بر غلبه عشق ت کید می

 رسد.شود و در پایان به صبر و رشا میدفتر دوم  با سخن از توحید و یگانگی خدا شرو  می •

 دفتر سوم  آغازش تککر نسبت به غرور عقل و پایانش توصیه به تسلیم در برابر عشق است. •

ھای تعلیمی شااارو  شااادہ و در نهایت به اسااارار ساااما  ختم  ھا و تمثیلدفتر چهارم  با حکایت  •

 شود.می

 دفتر پنجم  آغازش با بحث نفس و دل است و پایانش با جلوہ وحدت ھستی. •

 یابد.شود و به بقا بالله و وصال حق پایان میدفتر ششم  از مر  و فنا آغاز می •

این نظام معنوی و تربیتی، مثنوی را نه تنها کتاب شااااعر، بلکه کتابی برای ھدایت روحانی و ساااالوکی  

 قرار دادہ است.

 نسخه پنجاب گاهیقاره و جادر شبه یشروح مثنو

  یقارہ اسالام ھند و شابه  نیدر سارزم  فیت ل  ن  یاز ھمان قرون نخسات  یمحمد بلخ نیالد مولانا جلال  یمثنو

به   یمدارع اساالام  یبلکه در محافل آموزشاا  هیصااوف  یھااثر نه تنها در حلقه  نی. اافت یشااگرف   ینفو  

  نی نخسات   شیدایبه بعد شااھد پ  ی. از قرن ھشاتم ھجرشاد یم  سیعرفان و اخلاق تدر یکتاب درسا  یمثابه

  یمحل   یھاموارد به زبان  یو در برخ  یکه اغلب به زبان فارسا  یشاروح  م؛یدر ھند ھسات  یشاروح مثنو
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محفوظ در کتابخانه پنجاب لاھور )وابسته به دانشگاہ پنجاب(    یمثنو  ینسخه  انیم  نیاند. در انوشته شدہ

  نی ا  یو فرھنگ یدر ساانت فکر  یمثنو  گاہیجا  یدھندہو ارزشاامند اساات که بازتاب   لیاز مناب  اصاا  یکی

 .باشد یخطه م

 قارهدر شبه یشروح مثنو نیخستن 

ھند به    هیاز علما و صاااوف  یگروھ  ،یکه از قرن ھشاااتم و نهم ھجر دھد ینشاااان م  یخیتار  یھاپژوھش

دوم قرن نهم    مهیاسات که در ن  یاکبرآباد  محمد یشاارحان، ول  نیا  نیاز نخسات  یکیپرداختند.   یشارح مثنو

ر و  ی در دکن به تفساا  زین  یشااوشااتر  فینوشاات. پس از او ملا عبداللط  یمثنو ات یبر اب یشاارح  یھجر

  یمثنو   رایدنبال شد؛ ز  یشتریروند با شدت ب  نیا  یپرداخت. در قرون بعد   یمثنو  ات یبر اب  ینگارهیحاش

 .بود  یو اخلاق یمعنو مات یمحور تعل هیو نقشبند  هیچشت یھا و مدارع  ھر دو سلسلهدر خانقاہ

 شروح در دوره مغول یریگوجا 

. امیراتوران و  د یاباه اوج رساااا  ی(، توجاه باه مثنویدورہ موول ھناد )قرون دھم تاا دوازدھم ھجر  در

  یگساترش شاروح مثنو   ینهیبودند، زم  یرانیمند به فرھنگ و عرفان اشااھزادگان موول، که خود علاقه

و    ،ی اشاانک  نیالد نیمع ،یکشاف  نیحسا نیالد چون کمال  یعصار بود که شاارحان  نیرا فراھم سااختند. در ھم

نشااان    ژہیالتفات و  یبه مثنو  یدھلو  اللهیو شاااہ ول  یمانند شاااہ عبدالقدوع گنگوھ  ییساایس در ھند علما

شارح   زیو اردو ن  یرا به زبان عرب  یاز مثنو  یبخشا  یدر قرن دوازدھم ھجر  یدھلو  اللهیدادند. شااہ ول

 .د ینما جاد یا خود  یگرانهاصلاح یشهیو اند  یعرفان مولو انیم یارتباط یکرد تا حلقه

 یشروح به زبان اردو و محل 

  یطبقات مردم، شاارحان مثنو   انیقارہ و گساترش زبان اردو در مدر شابه یزبان فارسا  یجیتحول تدر  با

تر قرار دھند. در قرون  را به زبان اردو در دسااااترع مخاطبان گسااااتردہ  یکه معارف مولو  دند یکوشاااا

  ھا،مونه ن ن یتراز برجسااته  یکیآمد.   د یبه زبان اردو پد   دہیبرگز  ییھاشاارح  یو چهاردھم ھجر  زدھمیساا

نساال    یرا برا  یمثنو  دند یدورہ معاصاار اساات که کوشاا  سااندگانینو گریشاارر و د   میعبدالحل  یآثار مولو

 .کنند  یبازخوان د یجد 

 تیو اهم گاهینسخه پنجاب: جا

کتابت و    خیتار  ث یدانشاگاہ پنجاب لاھور محفوظ اسات، از ح یکه در کتابخانه مرکز  یاز مثنو  یانساخه

دوازدھم   ای  ازدھمیمت خر )احتمالات قرن    یھانسخه در سدہ  نیدارد. ا  اریبسا ت یاھم  ھایساینوهیشاواھد حاشا

از   ی. برخشاود یدہ مید  یشاارحان و مدرساان محل  یھاادداشات یآن   یھاهی( کتابت شادہ و در حاشایھجر

  یم ی و تعل یبلکه به عنوان کتاب اخلاق  ینه تنها به عنوان متن عرفان  یکه مثنو دھد ینشاان م  یحواشا  نیا

 .است  رفتهیبه کار م زیطلاب مدارع ن یبرا

در پنجاب اساات.   هیو نقشاابند   هیچشاات  یھاخانقاہ  ریآشااکار از ت ث  یھانشااانه  ینسااخه پنجاب حاو  یحواشاا

مقامات و احوال    ،یاصااطلاحات عرفان یدربارہ  یحاتیتوشاا  ات یاب  هیھا در حاشااخانقاہ  نیآموزگاران ا

متن    کینه فقط    ب امر گواہ آن است که نسخه پنجا  نیاند. اافزودہ  یثیو حد   یاشارات قرآن  زیو ن  ه،یصوف

 .خطه بودہ است  نیدر ا یمثنو یریو تفس یسنت آموزش یزندہ ینهیمکتوب، بلکه آ

 قارهشبه یدر فرهنگ اسلام ینقش شروح مثنو 

  یبرا   یالهیشااروح در واق  وساا  نیداشااتند. ا  یفراتر از شاارح متن  یقارہ کارکرد در شاابه  یمثنو  شااروح

جاامعاه    یو معنو  یاخلاق  یازھاایاباه ن  یی گوو پااسااااخ  ،یاساااالام  ت یاھو  ت یاتثب  ،یانتقاال معاارف عرفاان

و    ندوبا جامعه ھ  یو فرھنگ  یاسایسا  یھاکه مسالمانان ھند در کشااکش  یطیمسالمانان ھند بودند. در شارا
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 یاسااسا  ینقشا  ،یو معنو  یالهام عرفان یعنوان سارچشامهمولانا به  یقرار داشاتند، مثنو  یاساتعمار غرب

زندہ از   یانمونه  ،یخیبساااتر تار نیکرد. نساااخه پنجاب، در ا  فایآنان ا  یو فرھنگ  ینید   ت یھو  ت یدر تقو

 .کارکرد است  نیا

 یریگجهینت 

بلکه در   رانیاثر مولانا نه تنها در خراساان و ا  نیکه ا دھد یقارہ نشاان مدر شابه  یشاروح مثنو  یبررسا

با    ینساااخه خط کیعنوان  داشاااته اسااات. نساااخه پنجاب به  یو معنو یفکر  ت یمحور  زیھند و پنجاب ن

  نی ا  ت یمقارہ اسات. اھشابه  یھادر مدارع و خانقاہ  یمثنو  سیشارح و تدر  انیزندہ از جر یارزش، ساند 

در جهان اساالام را   یشااروح مثنو یکل  انیو جر  یمحل  یریساانت تفساا  انیم  وند ینسااخه در آن اساات که پ

  یو عرفان  یفکر  خیتار  یدر بازسااز  تواند ینساخه م  نیا قیمطالعه دق  رو،نی. از ادھد ینشاان م  یخوببه

 .مهم داشته باشد  یقارہ سهمشبه

 ٭٭٭٭٭ 
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